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gözlüğüyle yargılarda bulunmaktadır. Yazar, aynı satırların devamında bu duru­
mu daha da açık hale getirir:

"Aynı köle, aynı bir tek insana tapmak ruhu yeni Bizans'ta da yaşadı. Yeni
Bizans Imparatoru (Iklim-i Rum) Sultanı da Türkçe konuştu. Arapça dua etti,
Acem diliyle şiir yazdı. Rum diliyle sevişti, Ermenice küfür etti. Padişahin Rum,
Ermeni, Acem, Arnavut köleleri o geçerken Allah geliyormuş gibi secde edip yer­
leri öptüler. EğilmiyenTürk halkı Anadolu'ya çekildi. "1.

Yazarın Osmanlı'yı Bizans'a bağlayarak tamamen mahkum etmesi
Cumhuriyet'in ilk dönemindeki anlayışa uygun düşer. Bilindiği gibi o dönemde,
Osmanlı'yayönelik "redd-i miras" tavrı bir hayli yaygındır. Divan edebiyatı bile
öncelikle Osmanlı'nın bir simgesi oldugu, ayrıca milli olmadığı için red­
dedllir.t'Hatta, Ahmet Hamdi Tanpınar, 193Q'da Türkçe ve Edebiyat
Muallimleri Kongresi'nde divan edebiyatınınlise ders kitaplarındançıkarılmasını

teklif etmiştir." Abdülbaki Gölpınarlı,divan edebiyatınayönelik bu olumsuz tep­
kilerin toplamı sayılabilecek Divan Edebiyatı Beyanındadır adlı kitabı yayınlar

(1945). Tanpınar'ınve Gölpınarlı'nın bu tavırları daha sonraki çalışmaları ile bir
anlamda telezip edilmiştir. Fakat dönemin anlayışına, eski kültürü iyi bilen bu
yazarların bile katılması, yönetimin kültür politikasınınne kadar güçlü oldugunu
gösterir.

Cumhuriyet döneminde, batılılaşma çerçevesinde açılan sanat kurumları,

devletin kültüre müdahalesinin, hatta devlet eliyle batılı bir kültür oluşturma

çabalarının göstergeleridir. Bu dönemde, ayrıca Atatürk'ün yönlendirmesiyle
yazılan eserler de vardır. Mesela Öz Soy Atatürk'ün isteğiyle 1934'te yazılır ve
Iran şahının da huzurunda sahrıelenir, Yine Atatürk'ün isteği ve düzeltmeleriyle
Bayönder yazılır. Münir Hayri Egeli bunu eserin başında şöyle belirtir: "Mevzuda
vak'a hemen hemen Ebedi Şefin hayatının sembolleşmesindenibaretti. Bir fırtınalı

günde eşini kaybeden Şef, varını, yoğunu arkadaşlarına dağıttıktan ve idealini
gençliğe emanet ettikten sonra ebediyete karışacaktı. Gençlik "Türk medeniyeti­
ni dünya medeniyetinin üstüne çıkardığını" haykırırken piyes bitecekti. ,Ht

Atatürk'ün eserlere müdahalesi bu kadarla sınırlı değildir: "Bayönder, Atatürk'ün
üzerinde meşgul oldugu ilk tiyatro eseri değildi. Dahaevvel Aksgündüz'ün bir
piyesine bir cümle ilave ettiğini ve Faruk Nafiz Çamhbel'in "Akın": ile yakından

alakadar olduğunu biliyorum. Behçer Kamil'in "Tünübuk"u ile de meşgul

olmuşlardı. Benim de "Bayönder"den başka daha üç piyesimin üzerinde çok
kıymetli notları, irşatları ve tashihleri vardır."22

Ayrıca Reşat Nuri Güntekin'den yobaz din adamlarını ve rekkelerdeki bozul-

IS Kozanoğlu, a.g.e., s. 9.
19 Mehmet Kahraman. Divan Edebiyatı Üzerine Tartışmalar, Beyan Yayınları, Istanbul, 1996. s. 48;

Betül Özçelebi, Cumhuriyet Döneminde Edebi Eleştiri 1923·J938. Kültür Bakanlığı Yayınları,

Ankara, 1998. s. 67-71.
20 ömer Faruk Akün, "Ahmet Hamdi Tanpınar", TÜJ'k Dili ve Edebiyatı Dergisi, L Ü. Edebiyat

Fakültesi Yayını, C. XII/6, 1962, s. 9.
21 Münir Hayri Egeli, Bayônder. i Akt, Muallim Ahıneı Halil Kitabevi, ıst.• i 934, li, 1I.

22 Egeli, a.g,e .• ı;. 12.
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muşluğu anlatan bir roman yazması istenmiş, böylelikle Yeşil Gece yazılmıştır."

Reşat Nuri'nin Çalıkuşu romanı ise ı 92ı'deki ilk baskısı ile 1939'daki altıncı

baskısı arasında Osmanlı'yla ve dinle ilgili unsurlar açısından değişikliğe

uğratılmıştır.H

Pertev Naili Boratav, geçmiş kültürümüzün değerlerine önyargılı bakılına­

masını belirterek, böyle bir anlayışın halk edebiyatı ürünlerine karşı tabu
yarattığını ileri sürer. Bunun bir örneğini de şöyle anlatır: "Bir 'Maarif Şurası'nda
hatırlarım, çocuk kitapları üstüne tartışılırken, 'Masallarda padişahran söz
edilmesi, çocukların cumhuriyet düzenine olan bağlarını gevşetebilir; padişahsız,

şehzadesiz masallar yazılmalı çocuklar için' biçiminde düşünceler ortaya
atılmıştı."H

-Bunlar sadece bilinen örneklerdir. Bunların dışında sanatın diğer alanlarıyla

ilgili çeşitli yönlendirmeler de olmuştur. Özellikle güzel sanatlar, müzik ve
mimariye de bu açıdan bakilmalıdır.

Halk edebiyatının ideolojik açıdan kullanılması sadece Türkiye'ye has bir
uygulama da değildir. Halkbiliminin yirminci yüzyılda ideolojik açıdan

kullanılması on dokuzuncu yüzyıl romantik milliyetçiliğine kadar dayanır.

Almanya'da, Norveç'te, Finlandiya'da, Sırbistan'da, ırlanda'da milli gururun
uyarılması amacıyla başlayan araştırmalar, özellikle Nazi Almanya'sında ve
Sovyet Birliği'nde halk kitlelerini etkilemek amacıyla kullanılmıştır." Mesela,
ıkinci Dünya Savaşı yıllarında, Sovyetler Birliği'nde yiğitlik ve vatanseverlik
duygularını anlatan şiirler derlenir ve cephede savaşanlara yollanır. Fakat savaş

bittikten sonra Manas, Dede Korkut Kitabı, Köroğlu gibi eserler "katillerin ve
haydutların türküleri ve Marksizmle Leninizrnin düşmanı ulusçuluğun zehirli
kaynağı" sayılır."

Sanatta, edebiyana yönlendirme sadece Cumhuriyet döneminde yapılmıştır

diye bakılmamalıdır. Günümüzde bunların daha örtük yapıldığı da yazılı ve
görüntülü basında gündeme gelmektedir. Fakat ele aldığımız romanın yazıldığı

dönem itibariyle bakıldığında halk edebiyatından ideolojik amaçla yararlanma,
bu edebiyatın zararına olmuştur. Yeniden kaleme alınan halk hikayeleri,
destanlar okuyucudan gerekli ilgiyi görmemiştir. Sonuçta halk edebiyatı da belir­
li toplumsal şartların ürünüdür. Bu şartlar ortadan kalktığında ya da farklı

düşüncelerie bunlar yeniden yazıldığında o topluma hitap etmekten uzaklaşır...

23 Birol Emil, Reşat Nuri GÜn/ekin'in Romanlarında Şahıslar Dünyası J, i. Ü. Edebiyat Fakültesi
Yayınları, 1984, s. 313.

24 N. Ahmet Özalp, "Edebiyatta Dirijizm: Çalıkuşu Operasyonu I-II", Kaşgar, sayı: 10-1ı, Temmuz­
Ağustos 1999, s. 29-36, 10-23.

25 Pertev N. Boratav. Abidin Dino, Güzin Dino, Ferit Edgü, Anouar Abdel-Malek, Kültür
Emperyalizmi, Ataç Kitabevi Yayınlan, İstanbul, 1967, s. 36.

26 Özkul Çobanoğlu. Halkbilimi Kurumları ve Araştırma Yöntemleri Tarihine Giriş. Akçağ
Yayınları, Ankara, 1999, s. 165-170.

27 İlhan Başgöz. "Avrupa Fikir Tarihinde Halkbilim", Mark Azadovski, Sibirya'dan Bir Masal
Anası. girişi yazan ve çeviren: ılhan Başgöz, Kültür Bakanlığı Yayını, Ankara 1992. s. 19-21.
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